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Esta unidad curricular se cursa obligatoriamente junto con Ayudantías y Prácticas de Enseñanza en el nivel medio del Campo de la Formación de la Práctica Profesional, según reglamentación vigente.
1. Fundamentación
La presente instancia curricular forma parte del Campo de la Formación Específica y está precedida por las asignaturas Didáctica Específica del FLCE y Observación y Didáctica del FLCE y Sujetos de los Niveles Inicial y Primario. Este bloque se completa con la cursada de las materias Didáctica del FLCE y Sujetos del Nivel Superior y Educación Inclusiva en el Aprendizaje de Lenguas Extranjeras. El sistema de correlatividades, por su parte, establece que para poder aprobar Didáctica del FLCE y Sujetos del Nivel Medio es necesario tener aprobadas Didáctica Específica del FLCE y Observación.
En el marco de este trayecto, la materia Didáctica del FLCE y Sujetos del Nivel Medio constituye otra de las instancias de contacto con la realidad profesional. Es por eso que en este espacio confluirán, necesariamente, los saberes adquiridos en las materias anteriores relacionados con la lengua-cultura francesa y su didáctica, así como también la experiencia que los estudiantes aportarán desde su autobiografía como alumnos que todos fueron y son.

Este espacio busca formar a futuros docentes capaces de tomar y justificar desde la teoría estudiada, sus propias decisiones respecto a la elaboración de programas, planificación de actividades, elección de material y demás recursos didácticos, considerando siempre un contexto dado y un público determinado. Asimismo, la materia invita al futuro profesor a reflexionar acerca de los tiempos y formas de evaluar considerando al error como instancia inevitable y positiva en cualquier proceso de aprendizaje.

La materia se propone acompañar al futuro profesor en la construcción de su propio perfil docente, proceso que se llevará a cabo paralelamente a las observaciones de clases, profundización en la bibliografía y primeras experiencias de enseñanza. Para ello, no se dejarán de lado las especificidades propias a los procesos de enseñanza y aprendizaje de una lengua-cultura extranjera.

De acuerdo al recorrido propuesto, el futuro profesional, en tanto agente cultural, será capaz de comprender y transmitir la cultura extranjera trabajando en pos de la superación de prejuicios y del desplazamiento de estereotipos. Enseñar una lengua extranjera implica, también, hacer descubrir su cultura, en todos sus matices y diversas manifestaciones.

Esta instancia curricular le permitirá al futuro profesor adquirir las herramientas para hacer frente a los obstáculos y contradicciones presentes en todo quehacer docente y responder adecuadamente a las exigencias que plantea el contexto real de inserción laboral, demostrando un fuerte y sincero compromiso con la diversidad.
2. Objetivos generales
Que los estudiantes:
· Diseñen planes, planificaciones y proyectos para la enseñanza de francés como lengua cultura extranjera.

· Analicen críticamente recursos didácticos para la enseñanza del francés como lengua cultura extranjera.
· Adquieran herramientas para el diseño didáctico de una actividad, clase, programa.

3. Objetivos específicos

Que los estudiantes:
· Reflexionen sobre el ejercicio del rol docente y los principios metodológicos de una clase de lengua cultura extranjera.

· Conozcan y analicen los recursos y actividades propuestos por los libros de texto de uso frecuente en las instituciones educativas.

· Adopten criterios de selección de materiales pedagógicos en función de necesidades y motivaciones del alumnado.

· Se apropien de los contenidos de la materia y adquieran herramientas teórico-metodológicas para el diseño didáctico de una actividad, clase o programa de francés lengua cultura extranjera.

· Se inicien en la elaboración de planes, planificaciones y proyectos adecuados al nivel, particularidades y motivaciones de los destinatarios.

4. Contenidos mínimos
· Elaboración de planes, planificaciones y proyectos. elementos que los componen; criterios de secuenciación, revisión y modificación. Lengua extranjera y proyectos interdisciplinarios.

· Materiales didácticos y recursos tecnológicos para la enseñanza de lengua extranjera. Presupuestos teóricos y metodológicos. Estudio de conjuntos didácticos. Diseño de materiales complementarios.
· Evaluación. Tipos de evaluación. Auto y hetero-evaluación. Tipos de corrección. Sistemas de acreditación de lenguas extranjeras. Particularidades de la enseñanza en el nivel medio.
5. Contenidos: organización y secuenciación
· La clase de lengua extranjera 
Revisión de sus especificidades: La lengua como objeto y como medio de comunicación y aprendizaje. La comunicación didáctica y la comunicación auténtica. La relación con la lengua materna y la fragilidad del yo. La reflexión metalingüística y metacognitiva. 
· Enseñar una lengua-cultura extranjera.
Las representaciones sociales en torno a la lengua, la cultura y los procesos de aprendizaje. Representaciones, estereotipos y su desplazamiento. El profesor como mediador cultural. La dimensión afectiva.
· Los recursos didácticos.
Los recursos didácticos en la clase de FLCE. Los libros de texto, audios y videos. Criterios de selección. Herramientas para la selección de documentos auténticos. Tipología de ejercicios y actividades. Criterios de selección y pautas para el diseño de actividades. Las TICs en la clase de FLCE.
· La construcción del sentido en Lengua Extranjera.

El alumno como interlocutor válido. La selección y elaboración de actividades de comprensión y producción.
· La programación de la enseñanza.
Programas, planificaciones, planes y proyectos. El Diseño Curricular de Lenguas Extranjeras de la Ciudad de Buenos Aires. La Nueva Escuela Secundaria.
· La unidad didáctica.
Definición y caracterización de cada una de las etapas que la componen. Aspectos pertinentes a la elaboración de una unidad didáctica. Estrategias de explotación de documentos fabricados y documentos auténticos.
· La evaluación.

La evaluación y sus diferentes tipos. La autoevaluación, la coevaluación y la hetero-evaluación. La evaluación formativa y sumativa. Pautas para evaluar la comprensión escrita, la comprensión oral, la producción escrita y la producción oral. Criterios de evaluación y corrección.
6. Modo de abordaje de los contenidos y tipos de actividades
Los contenidos de la presente instancia curricular serán abordados de diferentes maneras. Se privilegiará la lectura por parte de los estudiantes y la discusión grupal a partir de consignas específicas. En muchas de ellas, los estudiantes se pondrán en la piel de un profesor de FLCE y deberán tomar decisiones y justificarlas argumentando a la luz de las teorías estudiadas. Podrá solicitárseles a los estudiantes la preparación de algún texto o tema en particular con el fin de fomentar la participación en clase y la reflexión colectiva. Estas instancias estarán acompañadas de presentaciones por parte del profesor. Además, se trabajará a partir del análisis de actividades propuestas en los manuales, planificaciones y unidades didácticas.

Sobre el final de la cursada, y conjuntamente con la asignatura Ayudantías y Prácticas de la enseñanza de nivel medio, los estudiantes deberán presentar una unidad didáctica teniendo en cuenta el nivel, necesidades y motivaciones de un grupo de clase determinado. Este trabajo deberá ser entregado quince días antes del examen final y será presentado y defendido por el estudiante el día del examen.
Cabe destacar que el dictado de la materia incluirá también clases a distancia en las cuales se fomentará el trabajo autónomo.

7. Bibliografía obligatoria
· BERTOCCHINI, P. 2002. « Comment suis-je devenue ce que je suis? », Ela. Études de linguistique appliquée 3/2002 (no 127), p. 309-319. En ligne : URL : www.cairn.info/revue-ela-2002-3-page-309.htm.
· BERTOCCHINI, Paola y COSTANZO, Edvige. 2008. Manuel de formation pratique. CLÉ, International, Paris.
· CICUREL, Francine. 1985. Parole sur parole ou le métalangage dans la classe de langue. Paris. CLE International. Ch.2.1.
· COURTILLON, Jeanine. 2003. Élaborer un cours de FLE. Paris. Hachette (coll. « F » Nouvelle formule)

· COURTILLON, Jeanine. 1995. L’unité didactique. En: PÉCHEUR, Jacques y VIGNER, Gérard (Coord.) « Méthodes et méthodologies », Le Français dans le monde – Numéro spécial. 109-120.

· CUQ, Jean-Pierre y GRUCA, Isabelle. 2003. Cours de didactique du français langue étrangère. PUG, Grenoble. Ch. 4.3.5.

· GRANDCOLAS, Bernadette. 1980. La communication dans la classe de langue étrangère. En : Le Français dans le Monde , nº153 p.53-57.
· KLETT, Estela. 2004. « La classe de FLE et l’apprentissage de la diversité ». En : KLETT, Estela (Coord.). Mosaïque du FLE: aspects didactiques et interculturels. Buenos Aires, Araucaria editora.
· KLETT, Estela (Coord.) 2003. « Entre deux cultures ». En Nouveaux regards sur les pratiques de FLE. Araucaria editora.
· KLETT, Estela (Coord.) 2003. « Les représentations au service de l’enseignement-apprentissage». En Nouveaux regards sur les pratiques de FLE. Araucaria editora.

· KLETT, Estela (Coord.) 2003. « Réflexion métalinguistique et métacognitive». En Nouveaux regards sur les pratiques de FLE. Araucaria editora.

· PASQUALE, Rosana. (2005). “Algunas problemáticas actuales de la didáctica de la cultura extranjera”. En KLETT, Estela et al. Didáctica de las Lenguas extranjeras: una agenda actual. Buenos Aires: Araucaria Editora.
· PASQUALE, Rosana. 2004. « La didactique de la culture. Quelles approches ? » En : KLETT, Estela (Coord.). Mosaïque du FLE: aspects didactiques e interculturels. Buenos Aires, Araucaria editora.
· PENDANX, Michèle. 1998. Les activités d`apprentissage en classe de langue. Paris. Hachette. (coll. F. autoformation).
· REVUZ Christine. 1991. La langue étrangère: entre le désir d’un ailleurs et le risque de l’exil. En: Éducation permanente, nº 107 : 23-36.
· TAGLIANTE, Christine. 2006. La classe de langue. Paris, CLE Intarnational.
Sitografía

· Diseño Curricular de Lenguas Extranjeras de la Ciudad de Buenos Aires : 

http://www.buenosaires.gob.ar/areas/educacion/curricula/dle_web.pdf
· Diseño Curricular del Ciclo Básico de la Nueva Escuela Secundaria (NES) : http://www.buenosaires.gob.ar/educacion/docentes/diseno-curricular-del-ciclo-basico-de-la-nes
· Diseño Curricular del Ciclo Orientado de la Nueva Escuela Secundaria (NES) : http://www.buenosaires.gob.ar/educacion/docentes/diseno-curricular-del-ciclo-orientado-de-la-nes
· LEMEUNIER, Valérie. 2006. Elaborer une unité didactique à partir d`un document authentique :

http://www.francparler-oif.org/images/stories/dossiers/lemeunier2006.htm
· MOIRANO, Ana María y PEREZ ALBIZÚ, Candela. Otro modo de ver la diversidad :

http://www.puertasabiertas.fahce.unlp.edu.ar/numeros/n5/otro-modo-de-ver-la-diversidad-la-integracion-de-ninos-con-capacidades-especiales-en-la-clase-de-lengua-extranjera
8. Bibliografía de consulta
· BARBÉ, Ginette. & COURTILLON, Jeanine. 2005. Apprentissage d’une langue étrangère/ seconde. Bruxelles, De Boeck.

· BARTHÉLÉMY, Fabrice., GROUX, Dominique. et PORCHER, L. 2011. Le français langue étrangère. Paris, L’Harmattan.

· BEACCO, Jean-Claude. 2007. L’approche par compétences dans l’enseignement des langues. Paris, Didier.

· BERTOCCHINI, Paola y COSTANZO, Edvige. 1995. Autonomie de l`apprenant, autonomie de l`enseignant. En: PÉCHEUR, Jacques y VIGNER, Gérard (coor.) « Méthodes et méthodologies », Le Français dans le monde – Numéro spécial. 109-120.

· BESSE, Henri. 1970. Problèmes de sens dans l’enseignement d’une langue étrangère. En : Langue française, Volume 8,  Numéro 1  pp. 62-77.
· CUQ, Jean-Pierre y GRUCA, Isabelle. 2003. Cours de didactique du français langue étrangère. PUG, Grenoble.

· GALISSON, Robert. A enseignants nouveaux, outils nouveaux. En: PÉCHEUR, Jacques y VIGNER, Gérard (coor.) « Méthodes et méthodologies », Le Français dans le monde – Numéro spécial. 109-120.
· GERMAIN, Claude. 1991. Le pont sur l`approche communicative en didactique des langues. Centre Éducatif et Culturel inc. Québec.

· GRANDCOLAS, Bernadette y VASSEUR, Marie-Thérèse. 1990. Conscience d'enseignant, conscience d'apprenant : Réflexions interactives pour la formation. Université René Descartes, Paris.

· HUVER, Emmanuelle. & SPRINGER, Claude. 2011. L’évaluation en langues. Paris: Didier.

· KRAMSCH, Claire. La composante culturelle de la didactique des langues. En: PÉCHEUR, Jacques y VIGNER, Gérard (coor.) « Méthodes et méthodologies », Le Français dans le monde – Numéro spécial. 109-120.
· MOIRAND, Sophie. 1982. Enseigner à communiquer en langue étrangère. Paris. Hachette (coll. “F autoformation”).

· MORISSETTE, Dominique. 1996. Guide pratique de l`évaluation sommative. Éditions du Renouveau Pédagogique Inc., Montréal.

· MOURLHON-DALLIES, Florence. 2008. Enseigner une langue à des fins professionnelles. Paris, Didier.

· ROBERT, Jean-Michel 2009. Manières d’apprendre. París, Hachette.

· ROBERT, Jean-Pierre. & ROSEN, Evelyne. 2008. Dictionnaire pratique de didactique du FLE. París, Ophrys.

· ROBERT, Jean.-Pierre; ROSEN, Evelyne. et REINHARDT, Claus. 2011. Faire classe en FLE. París, Hachette.

· ROSEN, Évelyne (dir.) et alii. 2009. La perspective actionnelle et l`approche par les tâches en classe de langue. En : Le Français dans le Monde. Recherches et Applications. Paris. Hachette.
· TAGLIANTE, Christine. 2005. L’évaluation et le cadre européen commun. Paris, CLE Intarnational.  

· VIGNER, Gérard. Présentation et organisation des activités dans les méthodes. En: PÉCHEUR, Jacques y VIGNER, Gérard (coor.) « Méthodes et méthodologies », Le Français dans le monde – Numéro spécial. 109-120.
9. Sistema de cursado y promoción
La presente instancia curricular es de cursado obligatorio por lo que no se podrá rendir el examen final en condición de alumno libre. La modalidad de promoción es de PROMOCIÓN CON EXAMEN FINAL. Para dicha modalidad. La Resolución CD N°34/89 establece las siguientes condiciones:

1. Asistencia obligatoria al 75% del total de las clases y/u otras actividades programadas por el profesor (talleres, laboratorios, jornadas, ateneos, consultas, trabajo de campo, seminarios, etc.) para el cursado de la asignatura. Si el alumno no cumple con el 75% de la asistencia, pierde la condición de alumno regular y podrá recursar la materia.

2. Aprobación del cursado de la materia (evaluado a través de pruebas escritas u orales, trabajos monográficos, informes, trabajos prácticos, etc.) con un promedio no menor que 4 (cuatro).

3. Si el alumno obtiene un promedio menor que 4 (cuatro) pierde su condición de alumno regular. Deberá recursar la materia. 

4. El examen final tomará la forma que el profesor juzgue conveniente: oral, escrito, trabajo y coloquio, etc.

5. El alumno mantiene su condición de regular durante dos años y un llamado. Solo podrá presentarse una vez por turno.

6. El alumno no podrá reprobar el examen final de una materia más de tres veces; después de la tercera vez deberá recursarla.

10. Instrumentos y criterios de evaluación para la aprobación de la unidad curricular

La evaluación de la cursada contemplará la participación e intervención del alumno en las clases, exposiciones orales, su desempeño en los trabajos escritos y demás actividades propuestas. 

Para aprobar la materia, el alumno deberá aprobar un examen final oral que se rendirá conjuntamente con Ayudantías y Prácticas de la enseñanza de nivel medio, con una nota mínima de 4 (cuatro) puntos. Durante dicho examen, el alumno realizará la presentación y defensa de un trabajo realizado durante y/o luego de la cursada de esta materia y de Ayudantías y Prácticas de la enseñanza de nivel medio. El alumno deberá ponerse en contacto con el profesor para acordar la entrega del trabajo. Dicho trabajo deberá ser entregado 15 (quince) días antes del examen final. Además, el tribunal podrá evaluarlo sobre cualquier otro tema trabajado en la cursada.
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